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Előfizetési árak: , .
I évre 16 Kor., ' M vre 8 kor., *|4 évre 4 kor. 

Egyes stám ára 10 fill.

Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.
Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-István-tér I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytózsdékben.

Szövetkezeti bútorcsarnok.
Egy minden izében szociális intéz

mény nyert a múlt szombaton városunk
ban végleg megoldást. A  székesfehérvári 
butorkészitő iparosok —  kik közül nem 
egy bár valóságos művész a bútoriparban, 
eddig a fővárosi és bécsi kereskedők kon
kurenciája  miatt a kisiparosnak mit sem 
jövedelmező épülelmunkára volt kénytelen 
erejét pazarolni, összeállva bútorcsarnok szö
vetkezetei létesítettek.

A szövetkezet lényege elsősorban, 
mint minden ilynemű szövetkezeté, olyan 
közös üzlet felállítása, mely a közvetítő
ket kiküszöbölve az iparost kereskedővé 
teszi. Ily módon mig egyrészt az iparos 
nem lesz kénytelen áruit a közvetítőknek 
sokszor kiállítási áron elkótyavetyélni, 
másrészt a közönség olcsó pénzen min
den tekintetben kifogástalan áruhoz juthat.

A nagy tőke előnyeit biztosítja má
sodsorban a szűkös hitellel biró iparosnak 
a szövetkezet, amennyiben nem kell vár
nia, mig készítményeire vevőt talál, 
mert a  szövetkezet az árura elkészülte 
után minden kamat nélkül 70— 75 {J- elő
leget ad.

Régen szükségét érezték már a tűr
hetetlenné vált ipari viszonyok változásá
nak butorkészitő iparosaink, de irányítás

nélkül nem találhatták meg a'változtatás 
módját. A múlt évben azután dr. War- 
Jianek Ferenc ipartestületi jegyző vette ke
zébe ügyüket, aki az Orsz. Közp. Hitel- 
szöv. illetve annak agilis igazi főnöke Ge
deon András révén a szövetkezet közve
tett állami támogatását kijárta a szö
vetkezet megalakulását lehetővé tette.

A szövetkezetnek állandó 70 ezer ko
rona hitel áll igy rendelkezésére, amely- 
Iyel a legnagyobb szállításoknak is meg 
tud felelni. Felette a főfelügyeletet a hitelt 
nyújtó Orsz. Közp. Hitelszövetkezet sennek 
megbízottja Gedeon A., ipari főnök gya
korolja, amely íelügyelet biztos garancia 
a szövetkezet felvirágozásához.

Ennek igazolására elégséges azon egy
szerű ténykörülmény megemlítése, hogy 
mióta Gedeon András áll az ipari szövet
kezetek élén, csak a bútoripar terén 28 
oly erős szövetkezet alakult, a mely szö
vetkezetek rövid néhány év alatt évi két 
millió koronával redukálták az osztrák 
butorbehozatalt. A szövetkezetek első du
nántúli bázisa lesz Székesfehérvár, amely 
városnak és kereskedelmi körzetének bu- 
torbehozatala eddig egyetlen fővárosi cég
től évi nyolcvanezer koronát tett ki. Még 
sokkal nagyobb az az összeg, amelyet 
eddig Bécsnek fizettünk többnyire silány 
árukért.

A múlt szombati megalakulásnál 
Kurcz Hugó szövetkezeti ipari felügyelő, 
központi kiküldött lelkes szavakban vázolta 
a szövetkezet nagy szociális előnyeit, a 
magyar ipar fejlesztése terén elérhető ' 
eredményeit és szakszerű felvilágosításaival 
m egnyugtattad szövetkezet tagjait afelől, 
hogy sorsukat minden ; tekintetben hozzá
értő egyének kezeiben láthatják. Ezután 
az első megrendelésnél 15000 korona ér
tékű munkát osztott szét.

Tudomásunk szerint a szövetkezet a 
legegyszerűbb és legkényesebb igényeknek, 
is minden tekintetben meg tud felelni-

Az árucsarnok két hét múlva fog 
megnyílni a Csöppentzky Mihály ügyvéd 
Kossuth-utcai házában, aki tekintettel a 
nemes célra, házának egész földszintjét 
átalakíttatta és olcsó áron olyan üzlethe
lyiséget bocsátott a szövetkezet rendelke- 
Visére, amelyhez hasonló városunkban 
alig akad.

Lapunk a szövetkezésnek mindig lel
kes támogatója, nagy örömmel látja vá
rosunk ezen uj intézményét’ és felhívja 
úgy a vásárló közönséget, mint az állami 
és egyéb közhatóságokat, hogy támogatá
sukkal, rendeléseikkel legyenek segítségére 
kisiparosaink vállalkozásának.

\

L á z b a  n.
— Történet az idegen légióból. —

—  A „Fejérmegyei Naplóu eredeti tárcája. —

Amikor ez az eset történt, Dayán kényszer- 
firankóspfeat őriztem.

Egy nap a  rabkórházba voltam vezényelve 
őrségre. Néhány kényszermunkás feküdt itt tí
fuszban és sárgalázban, volt azonkívül néhány 
katonai rab is : ezekre kellett felügyelni.

Egy kényszermunkás Eugen Károly, ez 
már napok óta agóniában feküdt, sem életjelt 
nem adott magáról, sem táplálékot nem vett ma
gához. Az orvos keményen meghagyta, hogy 
vigyázzunk reá.

y j Éjjel volt, egy óra. Én és egy társam, aki
vel együtt voltam ide kivezényelve, félálmosan 
henteregtünk a szoba padlójára leteritett pokró
cainkon, mikor mély hörgés hallatszott a szoba 
belsejéből, ahol a nagybeteg rab feküdt.

Ijedten, süket nyögéssel jajdultfel az most, 
eszméleténél volt és felült; az ágyában. Álmosan 

. nézett körül a szobában romlott szemeivel és 
nem tudta megérteni,, hogy kerülhetett ő ide. 
Töprengeni kezd, kínjában össze-vissza gyúrja

kezei között a vánkost, paralitikus agya nem 
képes többé felfogni gondolatait, csak érez és 
azt tudja, hogy fáj. Szokatlannak tűnik fel előtte 
ez a méla csend, — miért? — Ezen töpreng, 
ezt nem bírja sehogysem megérteni. És itt több 
ember is alszik . . . vagy halottak? Talán ő is 
halott? „Nem !“ meggyőződik róla és torkából 
még egyszer egy rettenetes bődület hangzik és 
ezt kiáltozza:

■ — Élek ! É lek!
A gondolatoknak és a következtetésnek 

valami halvány világa kezd most derengeni az 
agyában. Megértette saját magát abból az ijesztő 
csendességből, amely ebben az időben uralkodott 
a nagy kórteremben.

— Sötétség van.
Ebben az ijesztő és méla csendben, ebben 

a sötétben zűrzavaros gondolataiban hirtelen az 
a sejtelem üllepedett le, hogy meg fog halni. 
Rettenetes fájdalmak lepik meg, idegeinek e tul- 
erőltetése következtében. Felkelne, de nincs erő, 
visszadől erőtlenül az ágypárnákra s közben va
lami nyöszörgő, állati hangokat hallat: búg és 
slkitoz. Küzd magával, mint a vergődő fenevad, 
mely végső perceit éli. Szeretne kitörni, még erő
sebben mint eddig, de rettenetes fájdalma szinte 
összezsugoritja tagjait és nem engedi mozogni.

Sokéig fekszik igy, de eszméleténél van, érez, a 
hogy a rettentő láz érezni engedi. Az élethez, a 
mozgáshoz való ösztönszerü ragaszkodásából 
megérzi, hogy a nagy és döntő pillanat elérke
zett. “S ahogy igy fekszik, mozdulatlanul, homá
lyos töprengések közepette, kiszélesedik lelkében 
a kép, melynek a nézésébe belemeredtek szemei: 
lát valami titokzatosat, valami ijesztőt. . .  Sípoló 
hangok szállnak fel a torkából és rekedten be
szél :

— Az utolsó . . .
A társam oda ment hozzá s a mellette levő 

asztalkára helyezte az éjjeli lámpát, aztán hideg 
vizes ruhával törülgetni kezdte a beteg lázas, 
forró arcát.

. — Lázad van szegény Hardy.
A beteg e pillanatban rettenetes lelkifájdal

makat érzett és szokatlanul tiszta öntudattal be
szélt. _

— Érzem, hogy meghalok Oscár . . .  te 
a jó öreg Ieegioner, te leszel itt mellettem a ta
núm, hogy tiszta lelkiismerettel haltam meg . . .  
Óh most tisztán látom magam előtt a  múltat sze
gény Claire, ő épen ugv érzi e kinokat mint én . . .  
bár reá nézve jobb, hogy nem lát . . . ó h  hidd 
el Oscár, hogy jobb ! 1

A börtönfelügyelő bejött e zajra, hogy csen-

Hazaiés Rumburgi vászon áruháza. Szfehérvár, Barátok épülete 
AZELŐTT.' Ö 2 ü v .
Agy és asztalnémSek, Franczia batiszt, Angol Zephyr, Színes és 
fehér ruha vásznak a legolcsóbb szaoott árakon. Uuvanitt *n 

: nulé fiú felvétetik. ' ^

Mai apunk 6 oldal.
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A kolera.
A múlt év őszén állandó, rettegésben 

tartotta megyénket 'és 'városunkat V k o le 
rától való félelem. Az emberiség ézén= év
ezredes ellenségével szemben ^ ' .  fegyve
rünk van : a 'tudás. Ismerni "azokat a ye- 
deími eszközöket, amelyekkel a kórnak 
útjába állhatunk. Ezért kértük fel városunk 
főorvosát: Bierbauer Viktor drt, hogy is
mertesse meg lapunk olvasóival a kolera 
mibenlétét s az eszközöket, a melyekkel 
ellene védekezhetünk. /

'  A főorvos ur hosszabb közlemény
sorozatát a következő, lapunk szerkesztő
jéhez intézett sorokkal kezdi:

Kedves Barátom!
A határaink körül ólálkodó, félelmesen pusz- 

titó kórról, a koleráról szó esvén köztünk, föl
kértél, Írnék e kórról becses lapodnak. Miután 
egy rendkívül fontos közérdekről van szó, ebbeli 
óhajodnak szívesen teszek eleget, arra kérve, 
hogy folytatólagosan megjelenendő lapszámaidban 
néhány hasábon adj helyet soraimnak.

Magam kolerát keveset láttam. Legutóbb itt 
Székesfehérvárott. Itt szállottam vele szembe. Három 
koleraeset volt a Major-utcában 1893-ban, ezek 
közül egy elhalt, 2 meggyógyult. Dr. Major nem 
volt itthon s nekem mint a főorvost helyettesi
tőnek jelentette dr. Trummer az esetet. A csa
ládfő fuvaros ember volt s útközben lovait 
itatva a Dunából, maga is ivott s igy hozta meg 
a kórt hozzánk. Ő utána két családtagja betegült 
meg. A budapesti bakteriológiai jntézet állapította 
meg a kórt. A mostani primitiv járványkórház 
sem állt még akkor rendelkezésre s igy nem volt 
egyéb teendő, mint hogy a beteg házát elzárattam 
a közlekedéstől. A ház két utcára szólott s foly
ton őriztetni kellett. Akkor kákából font gyéké
nyes kocsiban árulták a vöröshagymát a Simor • 
téren, két ilyen kocsit vitettem el, s egyik utca 
részről az egyik kocsi, a másik utca részről a 
másik kocsi volt felállítva, ezekben tanyázott 
10 napig 3—3 rendőr (hajdú).

Se ki, se be nem járhatott senki, csak^ir. 
Trummer a kezelő és én a hazajött dr. Major
ral. A fertőző csirákat hozó családfő elhalván, azt 
ismét dr. Trummer boncolta a-feltámadási temető 
hullaházában. Ezen kolera esetek voltak az 
utolsók, melyeket láttam.

. t JFEJERMEGrYEI: NAPLÖ

Ha az akkori primitiv védekező .eszközeink-,,, 
kel célt tudtunk -értii- s- a kór tovafétje0éséftóeg-~ 
tudtuk akadályozni, £ázon-.ftitöen vagyok,; hlégy 
most: is útját vágRáljuk, H a '— aíjh itő l , Istén- 
mentsen — ’tíiíátoga&ia hozüábk ez a  s2örny%iíéín.‘ 
Csak' egy 'utcától "borzadok, ha yott ü tné 'féL a’ 
vészl a féjótj'-ez lenfce reánk 'Veszedélem. ; Talán 
magad is “reátalálsz*'minden különös gondolko
dás ' nélkül. ‘(PefsZe’ az Ősz-utca, Szerte.)

Miután mint fent írtam, valami nagy ki
terjedésű, közvetlen tapasztalatom látott koleráról 
nincs, kénytelen vagyok dr. id. Liebermann Leó 
egyetemi tanár ur nyomén, az ő művének fél
használása mellett írni a koleráról..................

Kész híved
dr. Bierbauer Viktor,

főorvos. :

A koleráról.
1. A hóiéra hórtana.

A . kolera okozója egy hasadó gomba, a 
vibrio kölera, a mely alakja után (vessző alakú) 
Commabacillusnak neveztetik. A szájon keresz
tül fertőz, annyiból gyatra erejű, mert a száraz
ság, a napfény, a meleg, az enyhe sav stb. 
igen hamar elöli. Szenny, piszok, árnyék, ned
vesség, enyhe meleg neveli, szaporítja stb. — 
1883-ban Németország dr. Koch Róbert vezetése 
alatt egy orvosi expedíciót küldött ki Egyptomba 
és Indiába a kolera tanulmányozására. Ezután 
nemsokára utána ment egy francia expedíció 
Pasteur vezetése alatt s Egyptomban együtt is 
működtek.

Lieberman megemlíti előadásaiban azt is, 
hogy l$54-ben Pacini flórenci tanár a kolerások 
ürülékeiben élénken mozgó vibriok milliárdjaira 
akadt. Ezen feljegyzései azonban feledésbe men
tek. Ezen jegyzetek dacára CommabaeiUus fel
találása csakis Koch érdeme lehet, mert ezen 
baktériumokat minden kolerahullában feltalálta. 
Az is igaz, hogy 1854 óta 1883-ig a mykroskop 
munkaképessége, nagyítási mekkorasága óriási- 
lag haladt előre. ,

Koch leleteit és véleményét megerősítették 
mások vizsgálatai is, (Kalkutta, Toulon, Páris, 
Nápoly stb.) Koch Indiában egy vízmedencében 
is megtalálta a baktériumot s e vízmedence sok 
koleramegbetegedést is okozott. Nem akarok 
bővebben foglalkozni ily vízmedencék leírásaival, 
csak annyit akarok megjegyezni, hogy a leírá
sok szerint e vízmedencék nagy szerepet ját
szottak (talán még most is) abban, hogy a-ko
lera Indiában állandó. A német komissió szerint

, 1911. augusztus-26.

! a benszülöttek, ezekbe bocsájtják ürülékeiket, itt 
mosiátr* rúhéfiKat, Sebekben -fiiíödfiekés ezekből 
iszlak. r /  - s /  '

. /Ezen-állitások beigazolva Vannak. Beiga
zolná'van azils, hogy a koIétsábaktétSUmok csakis 
a Béltartalomban és“«  bél f a lb a n  vadnak, egyéb 
szervekbenröniqgy ÓjSdfen pégjiatalémfet „nem. ta- 
láthatók ; á ; hányadékbanTs csak igén ritkán. A 

■ gyömorsáv’ a  bejutott baktériumokat hamar’íöríkra 
teheti. Kolera vibrio (kétség nélkül) csakis az 
igazi ázsiai koleránál található még; tehát- még a 
„kolera nostrasnál" sem, sem semmiféle más be
tegségnél. A „kolera nostras* *•' tünetei teljesen 
ugyanazok, mint a rendes koleráé, de kolera 
bacillusr benne^ n in c ^ s  igy nem isrfertőzői

Dr. Koch Róbert a Berlinben megtartott 
kolera-konferencián tartott fbeszámolójában úgy 
nyilatkozott; hogy a  fentemlitett indiai vízmeden
cében is megtalálta á  kolera vibriót, de csak ezen 
egy esetben.' Azóta á  vizsgálat' metodikája nagy
ban fejlődött, számtalan esetben kimutatható a 
kolerával fertőzött helyeknek ivóvizében, kutvizé- 
ben, tó- és folyóinak vizeiben is, mint az ősz
szel és a télen a  Duna vizében is (most már 
nem.) '.

Ezek elősorolása után pontossággal állítható 
az, hogy a kommabacillus csakis az ázsiai ko
leránál található (kolera vibrio) és ha feltaláltuk, 
— állandó összefüggése van a kolerával —- ele
gendő a kolera kórismézésére. Voltak azonban 
kétkedők, akik ezen baktériumok kórokozó vol
tában kevéssé hittek s azt állították, hogy a vib
rió ezen betegségnél előfordul ugyan, de nem 
szükségkép okozója a kórrak, lehet e kórnak 
esetleg ártatlan kísérője i s — s a kórokozót még 
nem sikerült láthatóvá tenni.

Ezt a kívánt szigorú bizonyítást az állat
kísérletek, valamint a laboratóriumokban a  kísér
letezőknek tiszta kolerabaktérium tenyészetekkel 
való véletlen.fertőzése igen hamar meghozták.

Lieberman leírja a leghíresebb kísérletek egyi
két. Prof. Pettenkofer és asszistense 1892-ben a 
müncheni orvos-egyesületen be akarván bizonyí
tani teóriájukat, hogy a koleravibrio egymaga 
nem elegendő a kolera előidézésére, hanem más 
hatásnak is beli még közreműködnie, szódabikar- 
bonikát vettek be, gyomorsavuk közömbösítésére 
s azután tiszta boleratenyészetet ittak a  jelenlevő 
orvosok előtt. Mig Pettenkofer egy óriási hasme
nés árán szabadult, addig Emerich asszistens még 
azon éjjel súlyos kolerába esett s Ziemsen tanár 
a nagy életveszélyben levő kísérletező urat alig 
volt képes az életnek megmenteni. Szerencséjük

desitük le a paralitikust. A többi betegek nem 
, tudnak pihenni, aztán egy kényszermunkás rab

bal minek annyit teketóriázni. *
A haldokló elmosolyogta magát és mélyen 

sóhajtotta:
— No, nem sokára . . .
Csak az a szegény Claire, az a jó, áldott 

teremtés, az ő sorsa bántja lelkét. Éhen fog el
pusztulni a kis gyermekkel együtt. Azzal a ked
ves édes gyermekkel . . .

_ Hardy most már lázálmában beszélt s va
lami olyasfélét hajtogatott, hogy gazság, alávaló- 
ság igy kínozni őt. Gyilkolt, óh igen! ezt be
ismeri, sohasem tagadta, de milyen másképen 
lett volna az egész, ha akkor a guillotine végez 
vele . . .

Összeszedte minden erejét és kiáltani 
kezdett:

— Ide katonák, kötözzetek meg l
Az alvó betegek közül nehány felriadt a 

szörnyű kiabálásra és szidták a haldoklót, az 
pedig folytatta: =,

— Egyik gyönyörű szép tavaszi estén, mi
kor a Doubs folyó mellett sétáltam . . .

Itt érthetetlenné kezdett válni a beszédje s 
hadarva lökte ki magából a szavakat.

Ha ő ezt a titkot, elmondja, azzal mitsem 
használ . . .  A gyilkos, aki miatt ő itt szenved,, 
már rég nem él .. . . Az ő apja, az a  *vén ‘gaz
ember . . . bár nyugtassa meg az Isten . . .N o  
igen .,az embernek a szüleivel szemben köteles
ségei iV^njjak ,és e kötelességek-nem ritkán* olyan 
természetűek, hc^gy az embernek vesztét okoz-, 
zák . ' .  . -Az Ó apja volt a rablógyilkos, no'lgen 
•jazt is tudták, a legtöbben gyanakodtak is ő! mé
gis nyakába vette a  dolgot. A vén rabló a  mar,

kába nevetett . . . Persze, az természetes dolog, 
hogy nem igy kelleti volna csinálni ! Mikor aztán 
meghalt, ő sokszor állíttatta; hogy ő tulajdonké
pen nem más, mir.t médium, ő ártatlan a rabló
gyilkosság vádjában, de a bíróság, aki előtt a 
revíziót kérte, mindezt csak naiv mesének nyil
vánította. így senyvedt ő emberfele.ti kínjaival, 
az ő jóságának és szeretétének ez lett a bére 1

— Te Oszkár, édes, drága barátom, itt 
vagy ugy-e ?

Az öreg legioner fölébe hajolt és hideg ke
zét a haldokló lázas homlokára tette.

— Itt vagyok Hardy, itt vagyok melletted, 
én nem hagylak el — mondotta vontatottan a 
vén katona.

— Milyen jó hüs & kezed . . .  Óh szinte 
érzem, hogy könnyebbülök . . .  Vagy nem vagy 
itt ? (kiáltott) Oszkár öreg barátom te !

Az öreg katona még egyszer mondta :
— Itt vagyok Hardy, itt melletted, itt ülök 

az ágyad szélén.

Te volnál ? Eh 1 mindegy . . .  te 
kém fel kell tárnom ezt a titkot, mert ami 
nem mondtam, én nem tudok meghalni. 

Révedező szemeivel megtörtén nézett ki 
— Nem látlak már barátom; a szemei 

sűrű fekete fátyol van huzva . . .  De óh m< 
Jtdlán te volnál ?

- ***** ncuuua U Siua Ulagai “ o  D6v€2
aléltan megtörtén nézett felfelé. tá lk án  folyi 
: ' w ~  .ó h  ínéjjis öreg Őázkároro, 
te vágy itt. Hallom a Hangodat,*-mást ' íi 

ihaUom. Azt mondod . . .  Na jó folytai 
Mind elmentek hazulról, csak én magam mari 
otthon. Ezen a napon szegény jó Claire bt

volt és nem akartam zaklatni— „Majd holnap 1“ 
— gondoltam . . . és én nem ■ láttam többet, 
nem a drága angyalomat, , sem azt az ártatlan ’ 
kis porontyot, aki apa és név nélkül pusztul 
májd el ott faubourg-i bódéban . . . Madarn 
Vaincle kincseit és drágaságait még sem tüdta 
magához keríteni. . . . Ügyé Oszkár én jó fiú 
vagyok ? ? É s ez nekem vérbeli kötelességem 
volt: egy aggastyánról könnyű 'elhárítani a gya
nút, faár a szomszédok és az ismerősök, még 
Claire is beigazolták, hogy én nem ismertem, 
soha nem is láttam Madam Vaincle-t. Én maka
csul ezt m ondtam: én vagyok a; gyilkos. És egy 
csodálatos mesével rávilágítottam az esetre. Olyan 
színben tüntettem fel a dolgot, hogy szinte 
semmi kétség sem forgott fenn többé, hogy én 
vagyok a gyilkos. Jól tudtam, hogy alávalóság 
volt saját magammal szemben, amit cselekedtem, 
de ezt az én lelkiismeretem olyan sürgős köte
lességnek tartotta; amely kötelesség előtt minden 
más elnémult . . .

A beteg életereje lassan fogyni kezdett. 
Kifogyott a lélekzetből. Hosszú szünet állt be. 
Összeszedte minden erejét és kiáltozott :

— Oszkár! OszkárI ■
A vén katona megfogta a kezét.
A beteg ijedtén nézett reá, de nem tudta 

kivenni a körvonalait, nem ismerte meg- 
Lassan és súgva beszélt: 

út' Oszkár, te sírsz? Úgy hallom, mintha
valaki hangosan zokogna itt a közelben.

A ven katona gyengéden simogatta.
De in  úgy hallom . . . vagy csoda tör

tént? Claire? (Fehököltott). Tulajdonképen azt 
Sem tüdőm éjjel van e ^ g y  háp^al ? Vagy örök 
éjszaka voma r Erzea en ? ......

' íí
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A kolera,
A műit év' őszén ’ állandó, rettegésben 

tartotta megyénket és' váro$ühkat!-airkble- 
rától való félélem. Az‘embériség ezen; év
ezredes ellenségével szembén iégy 'fegyve
rünk van : a 'tudás. Ismerrii azokat a ve- 
deími eszközöket, ‘amelyekkel V  kórnak 
útjába állhatunk. Ezért kértük fel városunk 
főorvosát: Bierbauer Viktor árt, hogy is
mertesse meg lapunk olvasóival a kolera 
mibenlétét s az eszközöket, a melyekkel 
ellene védekezhetünk, .

>■ A főorvos ur hosszabb közlemény
sorozatát a következő, lapunk szerkesztő
jéhez intézett sorokkal kezdi: >

Kedves Barátom!
A határaink körül ólálkodó, félelmesen pusz- 

titó kórról, a koleráról szó esvén köztünk, föl
kértél; írnék e kórról becses lapodnak. Miután 
egy rendkívül fontos közérdekről van szó, ebbeli 
óhajodnak szívesen teszek eleget, arra kérve, 
hogy folytatólagosan megjelenendő lapszámaidban 
néhány hasábon adj helyet soraimnak.

Magam kolerát keveset láttam. Legutóbb itt 
Székesfehérvárott. Itt szállottam vele szembe. Három 
koleraeset volt a Major-utcában 1893-ban, ezek 
közül egy elhalt, 2 meggyógyult. Dr. Major nem 
volt itthon s nekem mint a főorvost helyettesi
tőnek jelentette dr. Trummer az esetet. A csa
ládfő fuvaros ember volt s útközben lovait 
itatva a Dunából,^maga is ivott s igy hozta meg 
a kórt hozzánk. Ő utána két családtagja betegült 
meg. A budapesti bakteriológiai intézet állapította 
meg a kórt. A mostani primitív járványkórház 
sem állt még akkor rendelkezésre s igy nem volt 
egyéb teendő, mint hogy a beteg házát elzárattam 
a közlekedéstől. A ház két utcára szólott s foly
ton őriztetni kellett. Akkor kákából font gyéké
nyes kocsiban árulták a vöröshagymát a Simor- 
téren, két ib^n kocsit vitettem el, s egyik utca 
részről az egyik kocsi, a másik utca részről a 
másik kocsi volt felállítva, ezekben tanyázott 
10 napig 3—3 rendőr (hajdú).

Se ki, se be nem járhatott senki, csak^r. 
Trummer a kezelő és én a hazajött dr. Major
ral. A fertőző csirákat hozó családfő elhalván, azt 
ismét dr. Trummer boncolta a’feltámadási temető 
hullaházában. Ezen kolera esetek voltak az 
utolsók, melyeket láttam.

, , FEJERMEGYEI NAPLÖ

Ha az akkori primitív védekező eszközeink-.. 
kel célt tudtunk A i í# s J a kói1 tövatéfíé#§séf Meg
tudták akadályozni,-féízon hitben vagyok, mgy{ 
most1 is útját vághatjuk, ha — a „mitől Istfcn, 
mentsen — ifllátog«&a hozüáhk ez a sZörnytttféto. 
Csak egy utcától ̂ 'horzadók,, ha A)tt ütné'fel a 
vész* a fejét,’ez leftie reárik;’vesze<ltí!em. Talán 
magad isrréátalálsz“minden különös _ gondolko- 
dás‘ nélkül.'(Péfsze 'kz Ősz-utca. Szérk.)

Miután mint fent Írtam, valami nagy ki
terjedésű, közvetlen tapasztalatom látott koleráról 
nincs, kénytelen vagyok dr. id. Liebermann Leó 
egyetemi tanár ur nyomén, az ő művének fel
használása mellett írni a koleráról.

Kész híved
dr. Bierbauer Viktor,

............ főorvos.

A koleráról.
1. A kolera kortana.

A . kolera okozója egy hasadó gomba, a 
vibrió kölera, a mely alakja után (vessző alakú) 
Commabacillusnak neveztetik. A szájon keresz
tül fertőz, annyiból gyatra erejű, mert a  száraz
ság, a napfény, a meleg, az enyhe sav stb. 
igen hamar elöli. Szenny, piszok, árnyék, ned
vesség, enyhe meleg neveli, szaporítja stb. — 
1883-ban Németország dr. Koch Róbert vezetése 
alatt egy orvosi expedíciót küldött ki Egyptomba 
és Indiába a kolera tanulmányozására. Ezután 
nemsokára utána ment egy francia expedíció 
Pasteur vezetése alatt s Egyptomban együtt is 
működtek.

Lieberman megemlíti előadásaiban azt is, 
hogy l§54-beti Pacini flórenci tanár a kolerások 
ürülékeiben élénken mozgó vibriok milliárdjaira 
akadt. Ezen feljegyzései azonban feledésbe men
tek. Ezen jegyzetek dacéra Commabaeillus fel
találása csakis Koch ' érdeme lehet, mert ezen 
baktériumokat minden kolerahullában feltalálta. 
Az is igaz, hogy 1854 óta 1883-ig a mykroskop 
munkaképessége, nagyítási mekkorasága óriási- 
lag haladt élőre. 7

Koch leleteit és véleményét megerősítették 
mások vizsgálatai is, (Kalkutta, Toulon, Páris, 
Nápoly stb.) Koch Indiában egy vízmedencében 
is megtalálta a baktériumot s e vízmedence sok 
koleramegbetegedést is okozott. Nem akarok 
bővebben foglalkozni ily vízmedencék leírásaival, 
csak annyit akarok megjegyezni, hogy a leírá
sok szerint e vízmedencék nagy szerepet ját
szottak (talán még most is) abban, hogy a (ko
lera Indiában állandó. A német komissió szerint
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a benszülöttek ezekbe bocsájtják ürülékeiket, itt 
mosnák ruhÉKat, b e k b e n  fiifödtíekés ezekből 
isémk. * , [ .  I j  j J v  2 V

‘Ezen állítások beigazolva vannak. Beiga
zolja- van az^is, hogy a  koleVábaktétiúmok csakis 
a béltartalomban és*» bél-Taí§ban várinak, egyéb 
szivekben «Ü̂ gy tíérben ífögyáltalári-fel nem ta 
lálhatók; á 1 hányadikban is csak. igén ritkán. A 

’ gyömörsav a bejtátötT baktériumokat hamar lónkra 
teheti. Kolera vibrió (kétség nélkül) csakis az 
igazi ázsiai koleránál található meg, tehát még a 
„kolera nostrasnál" sem, sem semmiféle más be
tegségnél. A „kolera nostras" tünetei teljesen 
ugyanazok, mint a rendes koleráé, de kolera 
bacillus benne nincs s így nem is fertőző.

Dr. Koch Róbert a Berlinben megtartott 
kolera-konferencián tartott beszámolójában úgy 
nyilatkozott, hogy -a fentemlitett indiai vízmeden
cében is megtalálta a kolera vibriót, de csak ezen 
egy esetben.' Azóta á  vizsgáját metodikája nagy
ban fejlődött, számtalan esetben kimutatható a 
kolerával fertőzött helyeknek ivóvizében, kutvízé- 
ben, tó- és folyóinak vizeiben is, mint az ősz
szel és a télen a  Duna vizében is (most már 
nem.) ’

Ezek elősorolása után pontossággal állítható 
az, hogy á  kommabacillus csakis az ázsiai ko
leránál található (kolera vibrió) és ha feltaláltuk, 
—  állandó összefüggése van a kolerával — ele
gendő a kolera kórismézésére. Voltak azonban 
kétkedők, akik ezen baktériumok kórokozó vol
tában kevéssé hittek s  azt állították, hogy a vib
rió ezen betegségnél előfordul ugyan, de nem 
szükségkép okozója a kórrak, lehet e kórnak 
esetleg ártatlan kísérője i s — s a kórokozót még 
nem sikerült láthatóvá tenni.

Ezt ei kívánt szigorú bizonyítást az állat
kísérletek, valamint a laboratóriumokban a  kísér
letezőknek tiszta kolerabaktérium tenyészetekkel 
való véletlen. fertőzése igen hamar meghozták.

Lieberman leírja a leghíresebb kísérletek .egyi
ket. Prof. Pettenkofer és asszistense 1892-ben a 
müncheni orvos-egyesületen be akarván bizonyí
tani teóriájukat, hogy a  kolefavibrio egymaga 
nem elegendő a  kolera előidézésére, hanem más 
hatásnak is kell még közreműködnie, szódabikar- 
bonikát vettek be, gyomorsavuk közömbösítésére 
s azután tiszta koleratenyészetet ittak a  jelenlevő 
orvosok előtt. Mig Pettenkofer egy óriási hasme
nés árán szabadult, addig Emerich asszistens még 
azon éjjel súlyos kolerába esett s Ziemsen tanár 
a nagy életveszélyben levő kísérletező urat alig 
volt képes az életnek megmenteni. Szerencséjük

desitük le a paralitikust. A többi betegek nem 
. tudnak pihenni, aztán egy kényszermunkás rab

bal minek annyit teketóriázni. *
A haldokló elmosolyogta magát és mélyen 

sóhajtotta:
— No, nem sokára . . .
Csak az a szegény Claire, az. a jó, áldott 

teremtés, az ő sorsa bántja lelkét. Éhen fog el
pusztulni a kis gyermekkel együtt. Azzal a ked
ves édes gyermekkel . . .

Hardy most már lázálmában beszélt s va
lami olyasfélét hajtogatott, hogy gazság, aiávaló- 
ség igy kínozni őt. Gyilkolt, óh igen! ezt be
ismeri, sohasem tagadta, de milyen másképen 

• lett volna az egész, ha akkor a guillotine végez 
vele . . .

Összeszedte minden erejét és kiáltani 
kezdett:

— Ide katonák, kötözzetek m eg!
Az alvó betegek közül nehány felriadt a 

szörnyű kiabálásra és szidták a haldoklót, az 
pedig folytatta: , *

— Egyik gyönyörű szép tavaszi estén, mi
kor a Doubs folyó mellett sétáltam . . .

Itt érthetetlenné kezdett válni a beszédje s 
hadarva lökte ki magából a szavakat.

Ha ő ezt a  titkot, elmondja, azzal miísem 
használ . . .  A gyilkos, aki miatt ő, itt szenved, 

.m ár .rég nem él . . Az -őapja, az a 'véri ‘gaz
ember . . . bár nyugtassa meg az Isten . . .N o  
igen „az embernek a szüleivel szembéri köteles- 

^ s ő g e i ; é s  e,- kőtetességékmerii ritkán^lyan 
. természetinek, , titgy  az embernek vesztét-fokoz
i k  .• • • Az ő apja volt a  rablógyilkos; noigen 
razt is tudták, a legtöbben gyanáködtak is ő m é- 

nyakába vette a dolgot. A vén rabló a* már,

kába nevetett . . . Persze, az természetes dolog, 
hogy nem igy kelleti volna csinálni! Mikor aztán 
meghalt, ő sokszor állíttatta, hogy 6 tulajdonké
pen nem más, mint médium, ő ártatlan a rabló
gyilkosság vádjában, de a bíróság, aki előtt a 
revíziót kérte, mindezt csak naiv mesének nyil
vánította. így senyvedt ő emberfele.ti kínjaival, 
az ő jóságának és szeretétének ez lett a bére!

— Te Oszkár, édes,' drága barátom, itt 
vagy ugy-e?

Az öreg legioner fölébe hajolt és hideg ke
zét a haldokló lázas homlokára tette.

— Itt vagyok Hardy, itt vagyok melletted, 
én nem hagylak el — mondotta vontatottan a 
vén katona.

— Milyen jó hüs a kezed . . .  Óh szinte 
érzem, hogy könnyebbülök . Vagy nem vagy 
itt ? (kiáltott) Oszkár öreg barátom te !

Az öreg katona még egyszer mondta :
— Itt vagyok Hardy, itt melletted, itt ülökaz ágyad szélén. ■ . . »

Te volnál ? E h ! mindegy . .  . te 
kém fel kell tárnom ezt a titkot, mert am 
nem mondtam, én nem tudok meghalni.

Révedező szemeivel megtörtén nézett fe 
„ .. — Nem látlak már' barátom ; a szeme 

spru fekete fátyol van huzva . . .  De óh n 
••tálán te Volnál ?

A v é n  katona élsirta magát, a  beteg i 
aléltan rpegtörten nézett felfelé. Hálkan folyt 
u ^ é p 'ö r e g  Oszkárom/
te vtígy i t t . »Hallóm *• á ^Hángődaí'f most " 

í;hallom. Azt mondod . . .  Na jó *

volt és nem akártam zaklatni— „Majd holnap!" 
— gondoltam . . . és én nem láttam többet, 
nem a drága angyalomat, sem azt az ártatlan ’ 
kis porontyot, aki apa és név nélkül pusztul 
majd el ott faubourg-i bódéban . . . IVIadam 
Vaincle kincseit és drágaságait még sem tudta 
magához keríteni. . . i Ugye Oszkár én jó fiú 
vagyok ? ? És ez nekem vérbeli kötelességem 
volt: egy aggastyánról könnyű elhárítani a gya
nút, bár a szomszédok és az ismerősök, . még 
Claire is beigazolták, hogy én nem ismertem, 
soha nem is láttam Madam Vaincle-t. Én maka
csul ezt m ondtam : én vagyok a gyilkos. És egy 
csodálatos mesével rávilágítottam az esetre. Olyan 
színben tüntettem fel a dolgot; hogy szinte 
semmi kétség sem forgott fenn többé, hogy én 
vagyok a gyilkos. Jól tudtam, hogy alávalóság 
volt saját magammal szemben, amit cselekedtem, 
de ezt az én lelkiismeretem olyan sürgős köte
lességnek tartotta; amely kötelesség előtt minden 
más elnémult . . .  .:

A beteg életereje lassan fogyni kezdett. 
Kifogyott a lélebzetből. Hosszú szünet állt be. 
Összeszedte minden erejét és kiáltozott:

— Oszkár! Oszkár!
; A vén katona megfogta a kezét.

A beteg ijedten nézett reá, de nem tudta 
kivenni a körvonalait, nem ismerte meg.

Lassan és súgva beszélt: -
. — Oszkár, te sírsz? Úgy hallom, mintha

vaaki : hangosan zokogna itt a közéiben..
A vén katona gyengéden simogatta.

' -* D e  éri úgy hallóm . . . vágy csoda tör
tént? Claire? (Felsikóltótt). Tulajdonképen, azt 
Sem tüdőm, ójjél váü-é Vágy fiápíjfll P Vágy örök
éjszaka volna? Érzék én?......... .............

' &
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. és szerencséje csak az volt, hogy Koch Róbert 
— élve a  gyanúperrel, tni célra kérnek kolera 
tenyészetet — kevésbbé virulens, azaz régi és 

■ nem friss ku ltú rá t, küldött, nekik. Különben is 
számosak a véletlenségből és vigyázatlanságból 

' származó ’ fertőzések a kolera laberatoriumokban 
ezen tenyészetekkel. Egyik .másik ily fertőzés : 

_suiyos kolerát is idézett »‘lő. , , . ,
’ Ezekből következik, hogy a kolera fertő: 

zés okozója a  koleravibro.jkolerebacillus, a kommá 
bacillus. Petténkofer, Enrnierich stb. véleményei 
mind halomra dőltek “a kísérletek halmazataival i 
szemben. Buchner;tetiriájálsem; fejtegeti bőven 
Liebermann. Guber. teóriáját, említésre- méltónak 
tartja , t .?i. azt,; hogy koleravibrok oly ember bél* 
tartalmában is. találhatók esetleg, akik nem bete- 
gedtekm eg kolerában, (bacillus gazdák, bacillus 
hordozók) . vágy esetleg, csak kolera diarrhoeban 
szenvednek. Vannak azonban,;némely fertőző be! 
tegségekre kevésbbé fogékony, mondjuk immunis 
egyének is. Vannak egyének, akik bizonyos tűre- 
lemmel vannak egyes . mérgek iránt s  találunk 
olyan egyéneket, akik ellenszenvvel viseltetnek a 
kevésbbé mérges, talán teljesen ártalmatlan dol
gok iránt is. Ismerek egy itteni urat, aki a rók- 
leves szagától már, heves gyomor bélhurutot 
kap, ismerek egy másikat, a  ki csak . pár szem 
eper után hetekig tartó csailán kiütésben szenved, 
stb. stb. Ezen példákat a  könnyebb megértésre 
hoztam fel.

Ú J D O N S Á G O K .

— Esküvő- Ifj. Liebhart János építész, id. 
Liebhardt János posta felügyelő fia ma d. u. 5 
órakor vezette oltárhoz a rédei kastély kápolnában 
nagysági é i nemescsói Saághy Lajos uradalmi 
főerdész és neje Uriger T eréz, kedves, leányát Bö 
zsikét. (Minden ktUön értesítés helyett.)

r —  Eljegyzés. Szabó István helybeli tanító,; 
eljegyezte Deák Etelkát, Deák Ftírenc városi 
végrehajtó bájos leányát, a helybeli női Mária- 
kongregáció tagját.

—  Szabadságra. Hrabovszby Aurél kir. 
ügyész f. hó 26-án 4 heti szabadságra Rohitsba 
utazott.

Rexa Dezső vármegyei főlevéltárnok f. hó 
29-én kezdi meg 6 hétre terjedő szabadságát.

Élénk gesztusok kisereiében, .újra. folytatta :
■ ’ —  Mind elmentek sétálni, csak magam ma
radtam itthon. Ekkor jöttek a csendőrök.

: Szivettépő zokogás tört fel a kebléből és
újra kinyögte :

—  A csendőrök . . .
Az öreg katona szemei könnyesek lettek. A 

beteg nagyon elfáradt és megtört szemeivel bele
bámult a sötétségbe. Á lángvörös arcszint fakó 
halványság kezdte felváltani az arcán. Nyugod
tan pihegett s hatalmas tempóban szedte magába 
a levegőt. A Csend kezdett nyomasztóvá válni.

‘ Mikor hallottam, hogy a felügyelő éjjeli 
körútjáról visszament á lakosztályába, akkor rá
zártam áz • őrszoba ajtaját és bementem a hal

. dokiéhoz. - 1 .
' Az újra beszélni kezdett. Nagyon lassan és 
rettenetes erőfeszítéssel, ;

— Most egy kissé látok . . .
Az őrszobábáh lévő erősebb fényű lámpást 

magammal hoztam, hiely a  haldokló szemeire 
nagyobb hatással volt; mint a kórszoba kis lám
pájának gyér világossága. ; \  '

— Hallgass ide Oszkár . . . Egy fontos és
az emberi életre, kiható dologról . . . . .. r . .

Nagyon izgatott volt és elkapkodta a sza 
. vakát. * :":s - •

— Valaki van itten‘melletted O szkár? . . .
A vén katona halkan felelte:................
— Igen, a másik őr. .....  . > '
— Én mindenkit utálok és megvetek. Osz

kár, mindenki gazember, csa k te, te az én ’ régi 
jó , öreg barátom nem vagy az és ha az vol
nál? . . . Mindegy nekem már i . . . Az embe
rek?,. . . és az igazságtalanság . . . az igaz
ság itt belül van (fáradtan a szivére tette a ke 
zét) és a törvény is . . . Isten igazságos : Ő

— . Viweieték., Kern!Lobért vállalkozó, ma 
a vízvezetéki munkálatokhoz 1000 korona értékű 
csövet szállított. A kilátás szerint a Vízivárosban 
már a jövő hó vége felé megkezdik a  csőlerakást.

Boí y Jenő sikerei. Városunk fényes 
tehetségű szobrászművésze, aki az építészet 
és festészet terén is nem a közönséges ba
bérokkal ékeskedik, gyorsan halad a sike
rek lépcsőin fölfelé. Budapesti, műterme 
tele’ van szebbnél-szebb nj alkotásokkal,1 a 
mélyek közül különösen feltűnő Gellóri Szabó 
Jánosnak, a jótékony budapesti nagyurnak 
gyönyörű síremléke (a jótevés géniusza két 
kis gyermeket Ölel magához). Pompás al
kotás Pajzs Gyula dr. orsz. képviselő nagy
szabású családi sírboltja, a melyet a rácai- 
mási temetőben állítanak fel: egy kálvária a 
fölfeszitett Krisztussal, körülötte árkádok 
pompás reliefekkel. Ott van még a Teleky; 
a Rakovszky < család síremléke, mind újab
bak, az utolsó év alkotásai. Az országos 
magyar képzőművészeti tanács a minap ha
tározván Ferenczy István emlékére alapított 
pályadij fölött, a kétezer kor. pályadijat egy
hangúlag Bory Jenőnek ítélte oda. Bory 
Jenő erre a pályadijra két uj szobormü
vével pályázott: egy mater dolorósával, a 
mely Pnilipp István főgimn. tanár édesanyjá
nak síremlékét díszíti és egy karrarai már
ványból faragott ébredő leány szoborral. 
Mint legújabb sikerét, őszinte örömmel 
jelezzük, hogy tegnap kapott megbízást 
Batthyány Lajos grófnak az első magyar 
miőzterelnöknek á bronzszobrára. A szobor, 
mély első szobra lesz a tragikus emlékű' vér
tanúnak, Ikervárott a Batthyány grófi család 
parkjának egyik legszebb helyén, sötét fény 
vesek árnyában őrzi majd: a nagy ember 
emlékét. Á szobor költségeit közadakozás
ból gyűjtötték össze. ;

—  Társulati mise. A Szent István-társulat 
szent miséjét f. hó 27;én, vasárnap reggel 
7 órákor tártja a székesegyházban.

hetően igazolják. A - bérlet árakat szórnia 
le kellett fizetni az egyes árverezőknek s  igy 
befolyt összesen 22563 K60 f ,  a  műk esztendőben 
ped ig/azegészJánosfutásértl5 lö6  K bérösszeget 
fizettek; A többlet tehát a múlt évihez viszonyítva 
6795 korona 86 fillér. És míg tavaly <15826 
K-őrtT.605, hold volt egy tagban bérbeádva, addig 
az idén csak 589 hold és 867, □  •öl; tehát 15 és 

: fél holddal kisebb földért folytbe: a 22563 K 60 
fillér. így tehát érdemes volt parcellázni; 1 <

—  Adomány. Özv. Havranefe Jánosné hely
beli lakosba tűzoltó testületnek 10' koronát ado
mányozott. ! 5 <

— Kitüntetett cselédek. A hű és becsületes 
munkásság elismerése fejében a földmivelési mi
niszter 3 széfcesféhérváí í és 7 fejérmegyéi gazda
sági cselédet díszoklevéllel és- 100-^-100 korona 
jutalommal tüntetett ki. A derék munkások, akik 
egy-egy helyen hosszú ideig* szolgálták hűségesen, 
a következők: Harczos István Székesfehérvári 
szőlőmunkás a székesfehérvári ciszterci rendnél
42 év óta, — Orbán Ferenc Beregi György szé
kesfehérvári gazdánál 31 év óta, ~  Fekete Ist
ván Knittelhoffer János székesfehérvári gazdánál 
31 év óta, — Pálinkás Benedek, ez érdi urada
lomban 52 év óta, — Rácz András a nagyper- 
kátai gazdáknál 32 év óta, — Molnár István ju- 
hésszámadó Szluha István alsószenfiváni birtokán
43 év óta, — Hamrén Ignác felsfieőrsi Nagy 
Pál sismándi birtokán 43 év  óta, — Frey Már
ton gróf Zichy János timárpusztai uradalmán 42 
év óta, — Kovaloczky János gróf Lamberg Hen
rik móri gazdaságában 48 év óta, — Szendrey 
György Lyka Döme pétkai birtokán 43 év óta 
szolgál megszakítás nélkül.

A kitüntetett munkások részére az arany
keretbe foglalt gyönyörű kiállítású díszoklevél és 
a 100— 100 korona jutalom ma érkezett le a 
vármegyeházára.! ! !•; 7X, ' 7 ■ 1; ;7

—  A vármegyei lótenyésztési hármas bi
zottság az 1912. évi fedeztetés! állomások meg
állapítása végett, szeptember 14-én ülást tart a 
vármegyeházán.

—  A iánasfutás bérbeadása. A felparcellá
zott „Jánosfutás" t f. hó 24 én délelőtt adta 
bérbe a város, gazdáink nagy érdeklődése mel
lett. A bérbevenni szándékozók nagyszámban 
jelentkeztek az. árverés színhelyén s a  földért 
való versenyrekelésükkel igen szép hasznot haj 
tottak a városnak. Hogy mily fényesen bevált 
a  parcellázás, azt az alábbi számok igen ért-

vele már régen elszámoltam nagyon régen . . • 
Csendőr az, aki itt van melletted ?

—  Az őr l  mondta *á Jégioner érős hangon, 
mert a haldokló már nagyon gyengén hallott.

—; Várjál . . . jő . . . .
Mosolygott és most már nyugodtabban kez

dett beszélni. Hangja nagyon mélyről, a  láthatat
lan agónia mélységiből rezgett. •

—  Há té valamikor visszamégy Francia
országba, mert elfog jönnLazUidő,. akkor felke
resed Claire-t és elmondod neki a haldokló Hardy- 
nak üzenetét. . .

A haldokló elhallgatott, arca viaszhalvány 
volt már, a kezei pedig hidegek. Mozdulaüanul 
küzdött magával és nem tudta leküzdeni azt a 
fizikai fájdalmat, ami gyötörte. , ..

A vén katona résztvevőén intette, hogy a 
sok beszéd nagyon kimeríti, majd folytassa holnap.

Hardy a fejét csóválta.
—  Holnap ? . . .  holnap én már nagyon

messze vagyok innét . . .  ........
. . .  Azt üzenem Clairenek, hogy itt. utolsó 

órámban az Isten előtt bocsánatot kértem tőle. . 7 
Kérd meg őt a nevemben, mert a h . . . .  én nem 
érdemiek szemrehányást; Ugv cselekedtem, aho
gyan egy becsületes embernek, cselekednie kell. 
Sok-sok éve vége van már mindennek, úgy lehet, 
iClaire talán boldog is ! Mindegy, ő megfog nekem 
bocsátani.... Erre kérlek Oscár öreg barátom 1. . .

A haldokló kényszermunkás ismét bezárta 
•szemét és kínosan vonaglott. A  gyilkos láz újra 
átvette, uralmát az agyongyötört - ember testén, 
hogy soha Soha fel ne ébredhessen többé . . .

' ; 1' Ágoston Mihály-

— Kerékpársporl. A Sz-fehérvári Kerékpár
Egyesület szept. '3 án'délutáh 3 órakor jubileumi 
bajnokságot rendez 50 km! távolságon a  2-ős és 
27 es. km. kövek között A győztes S zékesfe
hérvár bajnoka" címet, aranyérmet, a  második 
nagy ezüst érmet; a harmadik ezüst érmet, a 
kötelező időn belül érkezők időérmet nyernek. 
Nevezések Szily László titkár címére küldendők. 
Nevezési határidő csütörtök esti értekezleten Lac- 
kovits vendéglőben./ , * :

—  Elmentek a katonák. Kétezernyolcszáz 
emberrel kevesebben vagyunk ősi az városban, mint 
még egy órával e lap megjelenése előtt. Ma d. 
u. 6 órakor indult el a 17-ik honvédgyyalogez- 
red a felsőmagyarországi birálygyakorlatokra. Az 
ünnepélyes elvonulás a  Vásártérről történt nagy
számú néző közönség jelenlétében. A tisztelgés 
után a mi kitűnő zenekarunk vig magyar indu
lói mellett vonult le négy utca hosszúságú me
netben az ezred a vasútra, ahonnan 85 teher
kocsival vitte tovább a gőzmasina. Hétfőn reg
gelre érnek Munkácsra.

—  A Nap clarmirozni akarja egész Magyar
országot a. maga ügye mellett. Hát ha a véle
ményekre kiváncsi,, mi szívesen mondunk any- 
nyit, hogy őszinte szívvel örülünk ennek a  pi
szok lapnak a nyaka kitekergetésén. Őszintén 
csodálni tudjuk azokat, a kik ezt a szemétdom
bot naponta; végigmustrálájk a szemeikkel s  azt 
is őszintén mondjuk, hogy a függetlenségi párt 
egyéb hibái mellett azzal is irászolgál a maga 
népszerütüenitésére,: m ikor a magyar hírlapiro
dalom eme: kloakája mellé odatelepszik könnye
két hullatni. Nem sajtószabadságról ván itt szó. 
A Képviselő urak. védjék a .sajtó-szabadságot ott, 
a mikor a  sajtó igazat beszél — és büntetik
érette. Ilyen panasza elég van minden ujságiró- 
nak — különösen a! vidéken. De mikor egy lap 
állandóan a  hányagságból, a . ferdítésből, 'almá
sok gyalázásából él, a melynek megvadult ra- 
dikalizmussa valósággal bomlasztja; égeti, tiporja 
a tisztesség/idealizmusát; a mikor egy lap abban 
találja hivtaását, hogy a cstíádok belső tiszta-
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tógába minél több piszkot vigyen bele; a mely 
■ ■ lap az utolsó- oldalon'a kerítő piszkos szerepében 

parádéz- -  az a IápSrienP tiszteletet, nem védel- 
i. met,' nemílrgálfliát érdemé), hanem eltipróstj mint 

a poloskafészek. Egyébiránt örömmel halljuk, 
" hogy a Nap gárdójan.oszlófélben. van, munka

társai v közül: legutóbb tíznél több vált; ki s me- 
nekiüt patkány módjára a sülyédő hajóról. Most 
készül már becsukni a boltot a Világ, a szabad
kőműves otrombaságok ; lerakodó í helye. Bizony

.. egy helyre való a Nap pal.. _>............  ^
„ . Cimbalom. tanítást elvállal kezdőket és

haladókat a Nemzeti zenede tananyaga sze
rint. Felnőtteket könnyű modpn a legrövi- 
débb idő alatt. Ozv; Vecsery Lajösné, Wal- 
tér Anna. Lakik: Budai-ut 6. Mihályi ház.

' . — A furmann-ügy. A Nádor utcai Turmann-
félé: szabóüzlet,:v miaenu . ismeretes, csődbekerült; 
Turmann Józsefet hamis bukás, hitelezői csalás 
miatt a rendőrség letartóztatta s . átadta a kir.

, ; törvényszék vizsgálóbírójának, aki fentartotta az 
előzetes Jetartóztatást. Turmann ügyvédje, dr.

, Szé(cely, Nándor feíebbezett, ; de a kir. törvény
szék vádtanácsa is elrendelte Turman Józsefre 
nézve a vizsgálati fogságot. A letartóztatott szabó 

,,és kereskedő időközben kiegyezett, hitelezőivel s 
akkor már azt is beszélték, hogy szabadlábra 
helyezték Turmannt., Ma érkezett le a helybeli 
kir. törvényszékhez a kir. ítélőtábla végérvényü 
végzése, mely a vizsgálóbíró és vádtanács egy
behangzó határozatot indokainál fogva helybeu- 
hagyta. így tehát Turmann előzetes letartóztatás

ában marad egészen, a tárgyalásig. ,

TA SÓSlUfl wsnronl

Biztos gyógyszer: gyomor- és cukorbetegeknek 
köszvóny-, hólyag és vesebetegeknek. 

Félpob&r YlTHorrás a gyomorégést azonnal megszünteti.
A vállalat tulajdonosa:

„C0NSUM“ kereskedelmi részvénytársaság
Budapest, VI., Teréz-köruf 4. Telefon 10—13; 
Kapható: Kovács Pál, Pinkás Zsígmond 

Fiai, Simon György és Szigethy Testvérek cé
geknél.

— Kolompár Véső kalandja. A Lajos telep 
göndör fürtű szeladonja mezítláb és mély titok
zatossággal a füstös ábrázatán sétált tegnap a 
vásártéren. Az ábrázaton tétovázó mély titokza

tosság  a horgászokéhoz volt hasöhló, a kiknek 
egy körül forog a gondolatuk:

.. . —  Akad-e valami a horogra. Ezen törte a 
fejét Vesó. is. , Egyszerre két katonát látott. Mel
léjük somfordáit s elkezdett diszkréten moso
lyogni, majd hunyörgatni, úgy, hogy a harminc
két foga látszott. A hadfiak érdekesnek találták 
a rejtelmek férfiát és szóba álltak vele. Kolompár 
Vesó gyönyörű gyűrűket vett elő a zsebéből és 
csillogtatni kezdte, a napfényen. Hozzá csettintett 
is a nyelvével, hogy úgy e szép ? A katonáknak 
megtetszett az ügy s megkezdték a tárgyalást. 
Egy kicsit bántotta ugyan a lelkiismeretüket, hogy 
a Vesó esetleg huncutság utján is juthatott a gyö
nyörű, szinarany gyűrűhöz, de hát azért van az 
ördög, hogy a lélek fölébredt kígyóit tejjel elal
tassa. A vásár meglett. A katonák potom egy
két koronáért olyan gyönyörűséghez jutottak, a 
melyért odahaza a fél falu. leányának a szivét 
megveszik. Kolompár Vesó pedig beült egy korcs
mába s a szerehnetes életepárjával, Vesóné leány
asszonnyal s olyan pusztítást vittvégbe a litera 
túrában, hogy Trummer Sándor , is megirigyel
hetné. A katonák pedig a nagy gyönyörködés 
után egy kis bizalmas kérdésre az egyik éksze 

; részhez somfordáltak be, megkérdezvén, hogy 
mennyit érhet meg a gyönyörű drágaság ?
: — Legalább három hatost — szólt az ék

szerész műértőleg — lévén mindakettő hamisí
tatlan réz. ,

:. No fezen feldőlt erre a hadsereg tagjaiban 
az igazságszeretet. Hát becsapta őket az ördög 
fojzatja I De nem hagyják a bőrében ! Rögtön

rendőrért eveztek s Kolompár Vesó öt perc múlva 
elfelejtette a legújabb nótát, mert.a rend embere 
vette kezelés alá. A menet gyönyörű volt a fő ut
cán kérészül. Útközben az asszonynak eszébe 
jutott, hogy egy-két súgni ,valója .volna az ura 
számára, a mit majd a méltóságos es nagyságos 
kapitány urnák kellene elinondani, hogy jobban 
megértse a Vesó ártatlanságát. A. rendőr p^dig 
főleg erre vigyázott, hogy áz imppsztorok össze 
ne tráfikáljanak. Nosza felforrt erre á: düh : Ko
lompár Vesobani ‘ A*. földhöz yágtá, m agát,,,duett- 
bán ordított, mint kéji sákál, aztán Őrült dühyel 
bfeiéyerte a ‘ kócos fejét á;üás?tert»a, '.íiog^.íi.yiSré 

; csááúgy ömlött, kii Á körülöttük;; csoportosuló 
bámészkodók szÖrnyíiködyü látták a dühöngést, 
a minek' azonbán nagyon egyezerü az oka;:1 lia- 
táskeltés, rá lehet fogni — esetleg — . a rendőrre 
a brutalitás’', hogy im véresre verte az ártatlan 
cigányt. Nem használt semmit. Véső a kapitány úr 
elé került, a pénzt vissza kellett neki adni, ő meg 
vissza kapta a gyűrűket az ujjaira, azonban' a 
figyelmes büntető bíróság nagylelkűen karperec
ről is gonodskodott — a me'y azonban nem 
szinaranyból, sőt még csak szinrézből sincs, ha
nem durva, kovácsolt, rozsdatnartá vasból. 1 ,

Hát ilyen a világ! 1 ■ 1 ; n
Cukorbetegek olyannyira makacs szék

rekedést ellen valóságos ; specifikum , a 
Ferencz József-keserüviz. . Reggel éhgyo
morra adunk 1 decit felmelegitve.

Az igazi Ferencz Jőzsef-keserüvíz az 
az összes hashajtó-szereket természetes, 
erőteljesen oldó ereje folytán túlszárnyalta 
már. Ezt bizonyítja Cantani tanár, a láng
eszű kutató; is, mikor azt írja, hogy a ter
mészetes „Ferencz József1 keserüviz nem
csak mint könnyű hashájtószer nyilvá
nítja hafááát, hanem lassankint olyannyira 
javítja a gyomormüködését,' hogy teljesen 
pótolja a karlsbádi: vizekét! , ! ' ..........

— Vesó botránya. A rendőrkapitányság 
Kolompár Véső helybéli cigányt azért,'méri folyó 
hó 25-én délelőtt a Nádor-utcán részegségében 
botrányos lármát csapott és ezáltal népcsődületet 
okozott 5 napi elzárásra ítélte.

— Csavargók. Józsa Mária sukorói illető
ségű cselédleányt csavargásért 2 napi elzárásra 
és illetőségi helyére toloncolásrá Ítélte a rendőr
ség. — Ugyanilyen sors érte Németh Pál egy- 
házasradácsi illetőségű napszámost is, akire 10 
napi elzárást mért a rendőrség csavargás miatt.

Ne hagyja magát megtéveszteni az 
antiquáriusok nagyhangú hirdetéseitől, mert 
azok többnyire régi kiadásokat küldenek, 
melyek az iskolákban nem használhatók. 
Uj kiadású tankönyveket a hivatalos jegy
zékek szerint legjobban Klökner Péter ud
vari könyvkereskedőnél vásárolhat.

— A jogi vizsgák rendszerváltozása. A jogi
oktatás és vele a jogi vizsgák mai rendjének 
gyökeres reformja küszöbön áll. Balogh- állam
titkár már az ankét megtartásakor kijelentette, 
hogy ezt a kérdést tekinti a kultusztárca legége
tőbb s leggyorsabb megoldást kövitelő problé
májának. Sőt, hogy a reformterv kivétele még 
gyorsabban történhessék, — annak rendeleti 
utón való életbeléptetésére is felhatalmazása 
lesz. — ‘

Az ügyvédjelölti gyakorlat meghosszabbi- 
tasara vonatkozó törvényjavaslat már beler 
jesztetelt a képviselőhézba. Abból legrövidesen 
törvény esz, amely az ügyvédjelölti gyakorlatot 

meghoszszabbitja s a gyakorlat meg
kezdését a doktorátus megszerzésétől teszi 
függővé. A- kiknek tehát jogi vizsgái, (szigorlat,
S / í o T W , Vagy ü3yvédi vizsga) vannak 
há j a  saját érdekükben siessenek, -— mert az uj
'S S S fT  T  v.onalon a vizsgák anyagának 

es edíiig nem ismert szigorú 
b n Majd magával. E tendencia 
kWonben már is érezhető, mert a censorok 
lépten nyomon fokozódó követelményeket támasz- 
S 2  . a  vizsgázóvá! szemben. — Aki tehát csak

Í0SJ?n « készüléshez, amelynek egyedül 
: ,dot’ fáradsá8ot és költséget meg

takarító gyors és biztos módját „A jogi vizsgák

letétele" c.'ínunkábatíc(IV; 'kiádás, ^Negyvenedik 
ezerj'táláljáileirva.í Dijmenteseníküldi iDr.visDobó, 
Kolozsvár,'v.'BólyaiiluiiS. óláévá?? —

Egy-két fögimnázium első osztályába 

járó tanulót elIátásrai .elfogáíl égyt hivátal- 
nok család. Cim a  kiadóhivatalban;

4 s i r , s í i  í i  -> >) i

I BŐD ALOM.
Irodalmi értesítés. > - >

- Mély tisztelettel és igaz örömmel 'jelentjük 
előfizetőinknek, olvasómknakés általában az-egész
séges keresztény magyar kozszellem • minden 
•őszinte Hívének, .hogy szeptemberre kelve, - az 
„Élet" és „Zászlónk^ mellérfog társulni az eddig 
Györbéh inegjéleht " %Nagyq0zqnym~j ' című 
leánylap és a boldogult tisztelendő Pelifcáh'Krizsó 
szerkesztésében és tűlájdbhában Budap'estéW-1 rriég- 
;jelent „Kis Pajtás" című.

!: Ugyancsak szeptember 1 .-éri téljésen kész 
! lesz és á  megrendelőknek! postára adható ’ ‘ a 

' Zászlónk Diáknaptárá“i ? ' }íu/n
Bízunk benne, hogy á’ k'athölicizmüs mély

ségeiben rejlő mérhetetlen ' kultúr-érők érvériye- 
sítését szolgáló orgánumaink szíves fógádtátásra 
és pártolásra fognak találni mindazok részéről, 
akik érzik, hogy a lélek legtisztább aspiráöiöinák 
szolgálata az egyetlen lehetséges -kulíúrar  -amely 
előre és nem hátra visz bennünket.

Kelt Budapesten, 1911 augusztus 15.-én. 
Nagyboldogasszony ünnepén.

A „Regnum Marianum igazgatósága.

Légyen szabad fentnevezett lapvállalá- 
tainknak rövid ismertetésével , szögálnunk t. ügy
barátainknak:: . • ; r n ;
,, . 1. A szép és erőteljes- lelkiség fejlődését 

szolgálja az Élét képes., hétf'fo lyóirat,a művelt 
magyar családok lápjá. Minden szániában sok 
művészi és időszerű illusztrációt hozi -Bátran és 
híven küzd a keresztény.. magyarság tiszta 
ideáljaiért és egészséges haladásáért. Megjelenik 
minden vasárnap. . ’ , i ■ ■v:i)Uo~v;nn!

Előfizetési ára egész é v r e 20 K, félévre 
10 K, negyedévre 5 K. ‘ ,,

2 Most üli 10 éves jubileumát a magyar 
középiskolai diákságnak dédelgetett barátja a 
Zászlónk, melyet bővebben ismertetni fölösleges. 
Megjelenik minden hó 15-én, július és augusztus 
kivételével. ........ ......

Előfizetési ára egész évre 2 K. "
3. Az életerős, vidám, házias,, tiszta fehér- 

íelkü modern magyar leányoknak kedyes . lapja, 
a Nagyasszonyunk is szeptember 1-én jelenik 
még és várja áz ő régi ismérősejnek ; é s ; új
jóakaróinak megrendelését; , r, ., J  V .......  ‘
Megjelenik minden hó l  én. július és augusztus 
hó kivételével. ". ■ , ■ • ■

; Előfizetési ára! egész évre 4 K.
4. Mosolygós iarcca! Icsillogó szemekkel 

kopogtat: be minden család ajtaján, ahol kicsinyek 
vannak, a Kis Pajtás 8. — 12 éves fiúknak és 
leányoknak kedvenc. gazdagon illusztrált lapja. 

‘Megjelenik minden/héten. . , ! ' '-VÍV,. • .,r
Előfizetési ára egész évre 8, Kf félévfe 4 K.

_ 5. Á Zászlónk Diáknájtára mindent magyar
diák nélkülözhetetlen , , zsebkönyve,,. valóságos 
kincses tarsolya, amelyhez fogható e ' nemben 
magyar könyvpiacon még .eddig nem jelent meg. 
Rengeteg anyagát 256 oldalon,; könnyen; hordoz
ható zsebkönyv alakjában nyújtja";az ifjúságnak.

Bolti ára díszes vászonkötésbén, csinos 
címlappal 1 K 50 f, a Zászlónk előfizetőinek csak 
1 K, bérmentes küldéssel 1 K, 10 :f.

Az összes fenti lapok szerkesztősége.. és 
kiadóhiyatálá Budapest,, VII., bamjanickuica 50. 
szám alatt van, ahová mindén levÓÍ' és <postai 
küldemény, irányítandó és. pedig ,a szellemi rész 
a szerkesztőségnek, a^ anyagi, rész a  kiadóhiva
taloknak címezve. , J:'

A Diéknaptárra és az ’Összes lapokra meg
rendeléseket már most 'elfogadnak • a kiadó
hivatalok, \  ■■ ' ■' :
...... Mutatványszámokat az összes lapokból

szívesen küldenek. , ' ” • • • .

f ;
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Hirdetés.
; Rohonczy István sárbogárdi uradal
mában felépült -mükőtégla-gyár é s . ezzel 
kapcsolatban a gőz-fürdő is" és" 1911. évi 
szeptember hó 15̂ -én megkezdi működését. * 

A műkőtéglát vérini szándékozók je- 
lentekezzenek még akár személyésen, akár 
levélileg a gyár irodájában.

Á műkőtéglának eladási ára csak 45 
kor., ez a tégla vidéki megrendelőnek vas
úton ingyen lesz szállítva. /

A műkőtégla quarcos homokból hydrát 
mészből és cementből össze kevert anyag
ból készül. A cement azért adatik hozzá, 
hogy a műkőtéglát még jobban meg ke
ményítse, mint a 8.0 métermázsás súlyzó.

A cél el is van érve, mert a műkő
téglát csak igen nagy erő kifejtéssel lehet 
széjjel törni, de ha el törik is, ott törik 
el a hol az erős ütés érte és nem törik 
több részre, mint a legjobb anyagból kéj
szült tégla is, hanem csak két részre törik.

Építkezés közben a műkőtéglából, le
het mondani, hogy egy kicsinyke darab 
tégla sem veszelődik el.

A műkőtéglának az a kiváló előnye 
van az agyagtéglák fölött, hogy összes 
szemcséi annyira össze vannak szorítva, 
hogy ez által a tégla oly^nagy kemény
séget kap, hogy erőszak nélkül azt nemcsak 
megrongálni nem, de megsérteni'sem lehet.

<-A műkőtéglából ..készült falat nem 
szükséges bemalterozni nagy fokú ke
ménységénél fogva sem, de azért sem, 
mert a téglának oly kellemes szürke színe 
van, mint a vadgalambnak.

‘ Ezekből láthatja minden olvasó, hogy 
a műkőtégbóir építeni, nagyon gazdaságos, 
annál is inkább, mért az építő a homo
kon és mészen megnyeri a tégla árát.

A műkotéglábol nem szabad vasta
gabb falat építem egy tégla hosszánál, 
mert ilyen vastag fal, a téglák nagy ke
ménységénél fogva, elbír 2 emeletet.

A mükőtégla gárdának használva ara
nyat ér, mert a járó-kelők nem képesek 
az erős téglákat élkoptatoi, tehát a járdát 
sohasem kell javítani.

Miután a műkőtéglának a szélei na
gyon simák, a tégla pedig nagyon ke
mény, tehát sokkal kevesebb malter szük
séges az ezekből építendő falakhoz, mint 
az agyagból épitendőkhöz.

ZILZER MANÓ
férfi-,fiu-és gyermekruha raktára "

. Székesfehérvár, Szögyény-Maricli-utca.
Állandóan nagy raktáron mindenféle

úgyszintén

p a p i  ----------- , „
Ferenc Józset-kabát, 

köpenyek (h a v e lo k )  
b ő rk a b á to k , u ta z ó b u n 

d á k , rag ian -fe lö ltők , 
k ab á to k .

felhívás.
■ A „Székesfehérvári kölcsönös népse- 

gélyző-egylet" igazgatósága..
hat évre terjedő uj évtársulatot alakit,

melynek hetibefizetései folyó 1911. évi 
augusztus hó 1-én veszik kezdetüket.

Az uj évtársulatnak tetszésszerinti 
mennyiségű 20 filléres betéttel tagjai le
hetnek: a magyar szent korona országai 
területén lakó önjogu, vagyonukkal sza
badon rendelkező egyének és testületek, 
úgy törvényes képviselőjük bejelentése 
mellett kiskorúak is.

Midőn erről az érdeklődő nagy kö
zönséget értesíteni és tömeges beiratko
zásra felhívni szerencsénk van, egyúttal 
tudatjuk, hogy azok, kik ezen alakítandó

negyvenkettedik évtársulatnak

hetenként 2 0  f i l l éres
■ f e l t é t t e l

tagjai óhajtanak lenni, beiratkozás végett 
az egylet helyiségében (Kossuth utca 3. 
sz. alatt az emeleten) személyesen vagy 
megbízottjuk által alulirt naptól kezdve je
lentkezhetnek.

Beiratkozás alkalmával a betéti köny
vecskéért 20 fillér behatási dij fejében pe
dig betétenként 40 fillér fizetendő.

Kell Székesfehérvárott, 1911. évi jú 
lius hó 1-éri.

Kalmár László,
ügyvezető — főkönyvelő.

Tóth Aladár,
elnök.

M A G Y A R Á Z A T
arról, hogy miért épen a SCHICHT-
„ SZARVAS" MOSÓSZAPPANNAL
lehet a következő mosási eljárás
nál a legjobb eredményt elérni:

1. A SCHICHT- „SZARVAS “ MO
SÓSZAPPAN az összes szap
panok között a legjobb.

2. Kiadósága folytán a legolcsóbb 
is egyúttal.

3. Tiszta voltáért 25.000 Koroná
val szavatolnak. ..................

4. Rendkívül enyhe és konzerválja 
a szöveteket.

5. Mert ezen szappan maga is 
könnyen oldódik, tehát a szeny-

' nyet is könnyen feloldja.
6. Hideg vízben is nagyszerűen le

het vele mosni és meggátolja a 
szövetek szétesését és össze- 
menését.

7. A SCHICHT: „SZARVAS11MO- 
SÓSZAPPÁNNAL való egyszeri 
átszimitást megfelel más szap
pannal való 3—4 szeri átsimi- 
tásnak.

8. A SCHICHT- „SZARVAS" MO
SÓSZAPPAN használata által 
időt, fáradságot és pénzt , ta
karíthatunk meg. l  &

9. Fehéríti a ruhát és' feleslegessé 
teszi :a napon való fehérítést.

4 0. Készítési módja egészen külön
leges és erre a célra csakis á  
legjdbb nyersanyagok használ- 
tattnak fel.

11. Gyártásánál évtizedek tapaszta
latait használják fel.

12. Ezen szappan tökéletesítésén 
folytonosan dolgoznak és e 
célból minden találmányi; fél-

c  használnak. - .
Mindez az „ASSZONYDICSÉRET" 

mosókivonatra is érvényes.

H I R D E T M É N Y !
A ki pénzt, időt és fáradságot 

akar megtakritani, kövesse ezen 
mosási eljárást:

A ruha beáztatása. Csak annyi 
vizet veszünk, hogy az egész ru
hát éppen ellepje és a vizbe annyi 
„Asszonydicséret" mosókivonatot 
teszünk, hogy a felkavarásnál ha
bozzék s azután a ruhát éjjen át 
áztatjuk.

A tulajdonképeni mosás azután . 
csak nagyon kevés fáradsággal fog 
járni, ha SCHICHT-SZAPPANT 
SZARVAS védjegyűt használunk. 
Mert minden tisztátalanságot már 
feloldott az „Asszonydicséret" mo
sókivonat és most már csak az 
szükséges, hogy ezen feloldott 

szenny a SCHICHT-„SZARVAS" 
MOSÓSZAPPAN habja által le
köttessék. Minden fáradságos dör
zsölés és zörömpölés elkerülendő; 
a ruhába erősen beleevődött tol- 
tokát úgy távolitjuk el, hogy a 
ruhát a foltok helyén mindkét ol
dalán SCHICHT- „ SZARVAS “ MO
SÓSZAPPANNAL bekenjük és 
azután összegöngyölve, egy óra s 
hosszáig állni hagyjuk. Ilyen mó
dón minden szennyet könyen le- ) 
hét p kimosni.

Ha a vizbe, a melyben a ruhát j 
főzzük kevés SCHICHT-SZARVAS - 
MOSÓSZAPPANT vagy „ASZ- i 
SÖNYDICSÉRET" mosókivonatot j 
teszünk, az nagyon célszerű. Igen 1 
fontos, hogy a ruhát bőséges viz- j 
ben .többször gondosan kiöblítsük, j 
a mig az összes, S C H IC H T -j 
„SZARVAS" MOSÓSZAPPANálta- j 
feloldott szennyrészecskék el v a n 'i 
nak távolitva és az „öblitőviz tel
jesen tisza marad.
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FIGYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a , régi 
SINGER* ée varrógépek u t á n z a t a i. Ezek 

természetesén nem érédéti SINGER-varrógépék 
s nem is a SINGER-várrógép részvénytársa
ságtól származtak,-----miért is ügyeljünk a
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

SINGER : Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

_  SZÉKES FE HEKTÁR. — 
Nádor-utca Tíiltényi-féle liáz.

[ % # # # #  # # # # # # # # #

Hirdetések,
jntányoian telvétetnek 

a kiadó hivatalban. 
Szent István-íér 1.

Székesfehérvári útmutató.
Fűszer:

FLITS PÁL FIA
fűszer és csemege üzlete

Nádor-utca 4.

SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca.

Keresztény 
fogyasz. szövetkezet

Szögyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoly-utea.

BRUZSA GYŐZŐ
fiiszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyl-utca 58 sz.

Ifj. GRÜNSCHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvór, Halász-utca I.

Cukrász:
BINDER GYULA 

Városház-tér 5 sz.

---------------T ---------

Divat:
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

FALVAY FERENCZ 
űíi és női divat 

Kossuth-utca.

KOVÁTS ANTAL
úri és női divat 

Városház-tér.

Cipészek:
POLLÁK REZSŐ

férfi és nö cipész
Nádor-utca 7.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete
Kossuth-utca.

Telep: Kert-utca.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház*

Nádor-utca.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme
iókai-utca 20 sz.

IFJ. HÉJJ IMRE
Arany Ponty 

vendéglős 
Haltér 3 sz.

Fürdő:

ÁRPÁD-FÜRDŐ
Kossuth-utca.

b a k o s  J ó z s e f :
kádármester 

Malom-utca 6 sz.Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház. Különfélék:

PETE GYULA 
fényképész 

Várkor-ut 28 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló vendéglős 

Palotai-utca 33 sz.

Rehorska Vilmos
műfestő és vegytisztító 

intézet
Üzlet: Haltér 1. 

Telep: Tobak-utca 21 sz.
Építők:

SZABÓ JÓZSEF
építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsmester.

Készit mindennemű új és 
divatos kocsikat.
Vörösmarty-tér 1.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenemű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése.

Nádor-utca.PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.
HEILMAN SÁNDOR 

könykötészete 
Szent Imre-utca 1.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városház-tér.

Vanka Testvérek
ácsmesterek 

Palotai-utca 71 sz.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jékai-utca 10 sz.

h e in  Má r t o n
hangszerkészítő 
Kossuth-utca 2 sz.

P A P P  L Á SZLÓ  
vaskereskedő

Szögyény Marich-utca 1..

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

. Kossuth-utca 7.

STREIT JÓZSEF
ácsmester 

Palotai-utca 57—59 sz.

NAGY IGNÁCZ
mosó intézete * 

Lakatos-utca 10 sz. Vendéglők és 
kávéházak:

B A R N Á I IG N Á CZ
Magyar Királyhoz címzőt 

kávéháza & szá llo d á ja 
- : Nádor-utca. .y

KISS KÁROLY
építési irodája

Szömöroeutca 10.

Férfiszabók:
KISS ANTAL

'ossuth-utca 4 az.

IZÍNGER KÁROLY 
szíjgyártó 
Kossuth-utoa 5.- .

p e h a k k e r a n d r á s
í építési vállalkozó ' '
•; Csonka u. .9 sz. .

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

mű asztalos 
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA
épület és bútor asztalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KIL JÁNOS 

épület és műlakatos 
Ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
GERLITS JÓZSEF és FIA
szobafestő és mázoló 

Jékai-utca 2 sz.

Schmöltz László
cim-, szobafestő és 

mázoló
Vásár-tér 17. sz.

Temetkezés:
HBKHJBH BÍRÓIT

ÉS TÁRSA
„Kegyelet* temetkezési; 

vállalat
Kossuth-utoa

GUTMANNL. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő.
lakik Kégl György-utoa 7.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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